 ΚΕΦ. 16  
       
ΡΗΜΑΤΑ

	1η Συζυγία

	appropinquo, appropinquavi, appropinquatum, appropinquāre



	                                        2η Συζυγία 

	iubeo, iussi, iussum, iubēre



	                                       3η Συζυγία 

	mitto, misi, missum, mittĕre
gero, gessi, gestum, gerĕre
cerno, crevi, cretum, cernĕre (μτχ. παρακ, conspectus, -a, -um)
verto, verti, versum, vertĕre
fugio, fugi, fugitum, fugĕre
occurro, occurri & occucurri, occursum, occurrĕre
occido, occidi, occisum, occidĕre
comprehendo & comprendo, comprehendi, comprehensum, comprehendĕre
capio, cepi, captum, capĕre (ανήκει στα 15 ρήματα της γ΄ συζυγίας που λήγουν σε -io)
interficio, interfeci, interfectum, interficĕre (ανήκει στα 15 ρήματα της γ΄ συζυγίας που λήγουν σε -io), β' ενικό προστακτικής ενεργητικού ενεστώτα: interfice) 
discedo, discessi, discessum, discedĕre
trado, tradidi, traditum, tradĕre
produco, produxi, productum, producĕre (β' ενικό προστακτικής ενεργητικού ενεστώτα: produc)
consido, consedi, consessum, considĕre
dedo, dedidi, deditum, dedĕre
proicio, proieci, proiectum, proicĕre (ανήκει στα 15 ρήματα της γ΄ συζυγίας που λήγουν σε -io))



ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ

	refero, re(t)tuli, relatum, referre (β' ενικ. προστ. ενεστ. refer)
fio, factus sum, fieri

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ
	A΄ κλίση 

	fuga -ae, : θηλυκό 



	Β΄ κλίση 

	Arverni -orum: αρσενικό (Δεν σχηματίζει ενικό αριθμό)
gladius -ii/-i: αρσενικό
legatus -i: αρσενικό
numerus -i: αρσενικό
Sedulius -ii/ -i αρσενικό (Ως κύριο όνομα δεν σχηματίζει κατά κανόνα πληθυντικό αριθμό)
arma -orum: ουδέτερο (Δεν σχηματίζει ενικό αριθμό)
castra -orum: ουδέτερο (ετερόσημο, στον ενικό castrum -i = φρούριο, στον πληθυντικό castra -orum = στρατόπεδο).
pilum -i: ουδέτερο
signum -i: ουδέτερο
tergum- i: ουδέτερο



	Γ΄ κλίση 

	Caesar, Caesaris: αρσενικό (Ως κύριο όνομα δεν σχηματίζει κατά κανόνα πληθυντικό αριθμό)
dux, ducis: αρσενικό
eques, equitis: αρσενικό
hostis -is: αρσενικό (γενική πληθυντικού hostium, αιτιατική πληθυντικού hostes & hostis)
Lemovices, Lemovicum: αρσενικό (Δεν σχηματίζει ενικό)
princeps, principis: αρσενικό
Vercingetorix, Vercingetorigis: αρσενικό (Ως κύριο όνομα δεν σχηματίζει κατά κανόνα πληθυντικό αριθμό)
caedes -is: θηλυκό (γενική πληθυντικού caedium, αιτιατική πληθυντικού caedes & caedis)
cohors, cohortis: θηλυκό
civitas, civitatis: θηλυκό (γενική πληθυντικού civitatum & civitatium, αιτιατική πληθυντικού σε -es & -is.)



	Δ΄ κλίση 

	equitatus -us: αρσενικό



	Ε΄ κλίση 

	dies, diei: αρσενικό
res, rei: θηλυκό





ΑΣΚΗΣΕΙΣ
1. Στις παρακάτω προτάσεις η ενεργητική σύνταξη να μετατραπεί σε παθητική και το αντίθετο.
1. postquam pila in hostes miserunt.
 ………………………………………………………………………………………..
2. Dux Arvernorum vivus in fuga comprehenditur.
…………………………………………………………………………………………
2. Να μεταφέρετε τον ευθύ λόγο σε πλάγιο στις παρακάτω προτάσεις με εξάρτηση από το Caesar scribit.
1. Fit magna caedes.
 …………………………………………………………………………..
2. Sedulius, dux et princeps Lemovicum, occiditur.
…………………………………………………………………………….

